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Practices] (2014). Her research interests are focused on the field of medialinguistics, 
mediastylistics, sociolinguistics, and psycholinguistics.  
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ческа лексика [Marin Drinov and the Bulgarian Socio-Political Vocabulary] (2009), 
Комуникация и култура в съвременното информационно общество [Communi-
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teaching Bulgarian as a second language.  

Ilieva-Cygan Yordanka is a Bulgarian language teacher at the Institute of 
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philosophy of language, methodology of teaching Bulgarian as a second language, 
onomastics, terminology, comparative linguistics.   

Veleva Bisserka is an Associate Professor at the Department of Western Lan-
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worked at the Polish Embassy and the Polish Cultural Institute in Sofia, promoting 
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works and exhibitions of Sylwia Taciak - an artist with Down's Syndrome. From 
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Grigorova Margreta is a Professor at the Department of Slavic Studies at the 
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with the manifestations of heresy in twentieth-century Polish literature. She likewise 
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Milosz’s Rodzinna Europa (in collaboration with Mira Kostova). She has published 
over 100 articles and reviews, including 30 in Polish editions. She translates poetry 
from Wisława Szymborska, Roman Honet, Zbigniew Herbert, Jerzy Liebert, reports 
from Kazimierz Nowak, short stories from Gustaw Herling-Grudziński and selected 
literary criticism. She received the awards: “Zasłużony dla Kultury Polskiej” (2014) 
and the Polonicum award from the University of Warsaw (2018) “Złoty krzyż 
zasługi” (2019).  
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(PhD) of philology (2010). She works at the Institute of Slavonic Studies at the 
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